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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe apparaat. U hebt hiermee ge-
kozen voor een hoogwaardig product. De 
gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzin-
gen voor veiligheid, gebruik en afvoer. Lees 
alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
voordat u het product in gebruik neemt. 
Gebruik het product uitsluitend op de voor-
geschreven wijze en voor de aangegeven 
doeleinden. Geef alle documenten mee als 
u het product overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming 
met bestemming
Het apparaat is bestemd voor het slijpen en 
ontbramen van metaal met korundslijpkop-
pen.  
Elk ander gebruik of modificatie van het ap-
paraat geldt als oneigenlijk, niet-toegelaten 
gebruik en brengt aanzienlijke risico’s op 
ongelukken met zich mee. Niet voor com-
mercieel gebruik.

Onderdelen
	Traploze toerentalregelaar
	Aan-/uitknop
	Netsnoer
	Ventilatiesleuven
	Spanmoer
	Spantang 6 mm (voorgemonteerd) 
	Asvergrendelingsknop
	Spantang 3,2 mm
	Slijpsteen
	Steeksleutel

Inhoud van het pakket
1 rechte slijper
2 spantangen
1 slijpsteen
1 steeksleutel
1 kunststofkoffer
1 gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Maximaal vermogen	� 500 W
Nominale spanning	� 230 V ∼, 50 Hz  

(wisselspanning)
Nominaal toerental	 �n 4.500–30.000 min-1

Spantanghouder	� max. Ø 6 mm
voorgenomen  
Diameterschacht	� max. Ø 6 mm
Klemmende	 min. 10 mm
Thread	 M14
max. slijpschijf-Ø	 25 mm
Beschermingsklasse	� II /   (dubbel 

geïsoleerd)

OPMERKING
	► Gebruik alleen accessoires die 

zijn ontworpen voor meer dan 
30.000 tpm.

	► De maximale diameter voor slijp-
schijven heeft alleen betrekking 
op doorslijpschijven.

Geluidsemissiewaarde
Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 
conform EN 60745. Het A-gewogen ge-
luidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt gemiddeld:
Geluidsdrukniveau	 LPA =	 78,3	dB(A)
Onzekerheid K 	 KPA =	 3	 dB
Geluidsvermogensniveau	 LWA =	 89,3	dB(A)
Onzekerheid K 	 KWA =	 3	 dB

Draag gehoorbescherming!
Trillingsemissiewaarde
Totale trillingswaarde (vectorsom van drie 
richtingen) bepaald conform EN 60745:
Trillingsemissiewaarde	 ah =	 5,279 m/s2

Onzekerheid	 K =	 1,5	 m/s2
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OPMERKING
	► De vermelde trillingsemissiewaarde 

is in een genormeerde testopstelling 
gemeten en kan ook worden gebruikt 
voor vergelijking van een elektrisch 
gereedschap met een ander elektrisch 
gereedschap. De vermelde trillingse-
missiewaarde kan ook worden ge-
bruikt voor een voorlopige beoordeling 
van de blootstelling.

 WAARSCHUWING!
	► De trillingsemissiewaarde kan tijdens 

het daadwerkelijke gebruik van het 
elektrische gereedschap afwijken van 
de gemeten waarde, afhankelijk van 
de manier waarop het gereedschap 
wordt gebruikt. Het is noodzakelijk 
veiligheidsmaatregelen ter bescher-
ming van de bediener vast te leggen 
op basis van een inschatting van de 
blootstelling tijdens de feitelijke ge-
bruiksomstandigheden (hierbij dient 
rekening te worden gehouden met alle 
aspecten van de bedrijfscyclus, bij-
voorbeeld perioden waarin het gereed-
schap is uitgeschakeld en perioden 
waarin het gereedschap weliswaar is 
ingeschakeld, maar niet wordt belast).

Algemene veiligheids-
voorschriften voor elek-
trische gereedschappen

 WAARSCHUWING!
	► Lees alle veiligheidsvoorschriften en 

aanwijzingen. Het niet naleven van de 
veiligheidsvoorschriften en aanwijzin-
gen kan elektrische schokken, brand 
en/of ernstig letsel veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en 
-aanwijzingen voor toekomstig gebruik.
De in de veiligheidsinstructies gebruikte 
term "elektrisch gereedschap" heeft be-
trekking op elektrische gereedschappen die 
op netvoeding werken (met snoer) en op 
elektrische gereedschappen die op accu's 
werken (zonder snoer).

1. �Veiligheid op de werkplek
a)	� Houd uw werkomgeving schoon en 

goed verlicht. Wanorde en een niet ver-
lichte werkomgeving kunnen leiden tot 
ongelukken.

b)	� Werk met het elektrische gereedschap 
niet in explosiegevaarlijke omgevingen 
waarin zich brandbare vloeistoffen, 
gassen of stof bevinden. Elektrisch 
gereedschap geeft vonken af die stof of 
dampen kunnen doen ontvlammen.

c)	� Houd kinderen en andere personen 
uit de buurt tijdens het gebruik van 
het elektrische gereedschap. Als u 
afgeleid raakt, zou u de controle over het 
apparaat kunnen verliezen.

2. �Elektrische veiligheid
a)	� De stekker van het elektrische gereed-

schap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag op geen enkele 
wijze worden veranderd. Gebruik geen 
verloopstekker in combinatie met 
geaarde elektrische gereedschappen. 
Onveranderde stekkers en passende 
stopcontacten verminderen het risico op 
elektrische schokken.

b)	� Voorkom lichamelijk contact met 
geaarde oppervlakken, zoals buizen, 
verwarmingen, fornuizen en koelkas-
ten. Er bestaat een verhoogd risico op 
elektrische schokken als uw lichaam 
geaard is.

c)	� Houd elektrisch gereedschap uit de 
buurt van regen of vocht. Als er water 
in een elektrisch apparaat binnendringt, 
bestaat er een verhoogde kans op een 
elektrische schok.
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d)	� Gebruik het snoer niet voor een ander 
doel, bijvoorbeeld om het elektrische 
gereedschap te dragen, op te hangen 
of om de stekker uit het stopcontact 
te trekken. Houd het snoer uit de buurt 
van hitte, olie, scherpe randen of be-
wegende onderdelen. Beschadigde of 
verwarde snoeren verhogen de kans op 
een elektrische schok.

e)	 �Gebruik bij het werken met elektrisch 
gereedschap buitenshuis alleen ver-
lengsnoeren die geschikt zijn voor ge-
bruik buitenshuis. Het gebruik van een 
verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik 
buitenshuis, vermindert het risico op een 
elektrische schok.

f)	� Gebruik een aardlekschakelaar als 
het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving 
onvermijdelijk is. Het gebruik van een 
aardlekschakelaar vermindert het risico 
op een elektrische schok.

3. �Veiligheid van personen
a)	� Wees altijd alert, let op wat u doet en 

gebruik uw gezond verstand bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap. 
Gebruik geen elektrisch gereedschap 
als u moe bent of onder invloed bent 
van drugs, alcohol of medicijnen. Een 
moment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van het elektrische gereedschap 
al tot ernstig letsel leiden.

b)	� Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen en altijd een veiligheidsbril. Het 
dragen van persoonlijke beschermings-
middelen zoals een stofmasker, antislip-
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of 
gehoorbescherming, al naar gelang het 
type en het gebruik van het elektrische 
gereedschap, vermindert het risico op 
letsel.

c)	� Voorkom onbedoelde inschakeling. 
Zorg ervoor dat het elektrische ge-
reedschap is uitgeschakeld voordat 
u het aansluit op de netvoeding en/of 
de accu, het optilt of draagt. Als u bij het 
dragen van het elektrische gereedschap 
uw vinger op de aan-/uitknop houdt of het 
apparaat al ingeschakeld op de netvoeding 
aansluit, kan dit tot ongelukken leiden.

d)	� Verwijder het afstelgereedschap of de 
sleutel voordat u het elektrische ge-
reedschap aanzet. Gereedschap of een 
sleutel die zich in een draaiend onder-
deel van het apparaat bevindt, kan letsel 
tot gevolg hebben.

e)	� Voorkom een abnormale lichaams-
houding. Zorg dat u stevig staat en 
bewaar altijd uw evenwicht. Daardoor 
kunt u het elektrische gereedschap in 
onverwachte situaties beter controleren.

f)	� Draag geschikte kleding. Draag geen 
wijde kleding of sieraden. Houd haar, 
kleding en handschoenen ver van 
bewegende onderdelen. Los zittende 
kleding, sieraden of haren kunnen door 
bewegende onderdelen gegrepen worden.

g)	� Als stofafzuigings- en opvangvoor-
zieningen kunnen worden bevestigd, 
zorg er dan voor dat deze zijn aan-
gesloten en correct worden gebruikt. 
Het gebruik van een stofafzuiging kan 
risico's door stof beperken.

4. �Gebruik en behandeling van het 
elektrische gereedschap

a)	� Voorkom overbelasting van het appa-
raat. Gebruik voor uw werkzaamhe-
den het daarvoor bedoelde elektrisch 
gereedschap. Met een passend elek-
trisch apparaat werkt u beter en veiliger 
in het aangegeven vermogensbereik.

b)	� Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de aan-/uitknop defect is. 
Elektrisch gereedschap dat niet meer 
aan- of uitgezet kan worden, is gevaarlijk 
en moet gerepareerd worden.
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c)	� Haal de stekker uit het stopcontact of 
verwijder de accu voordat u instellin-
gen aan het apparaat verricht, acces-
soires verwisselt of het apparaat weg-
legt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt 
dat het elektrische gereedschap onbe-
doeld kan worden gestart.

d)	� Berg elektrisch gereedschap buiten 
het bereik van kinderen op als het niet 
in gebruik is. Zorg ervoor dat het ap-
paraat niet wordt gebruikt door per-
sonen die hiermee niet vertrouwd zijn 
of die deze instructies niet hebben 
gelezen. Elektrisch gereedschap is ge-
vaarlijk als het door onervaren personen 
worden gebruikt.

e)	� Onderhoud elektrisch gereedschap 
zorgvuldig. Controleer of bewegende 
onderdelen naar behoren werken en 
niet klemmen, en of er geen onderde-
len gebroken of zodanig beschadigd 
zijn dat daardoor de werking van het 
elektrische gereedschap nadelig 
wordt beïnvloed. Laat beschadigde 
onderdelen vóór de ingebruikname 
van het apparaat repareren. Veel on-
gelukken zijn het gevolg van slecht on-
derhoud van elektrisch gereedschap.

f)	� Houd snijgereedschappen scherp en 
schoon. Met zorg onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijvlakken 
lopen minder vaak vast en zijn gemak-
kelijker te sturen.

g)	� Gebruik elektrisch gereedschap, ac-
cessoires, hulpstukken en dergelijke 
in overeenstemming met deze in-
structies. Houd daarbij rekening met 
de werkomstandigheden en de te ver-
richten werkzaamheden. Het gebruik 
van elektrisch gereedschap voor andere 
doeleinden dan de beoogde toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5. �Service
a)	� Laat uw elektrische gereedschap al-

leen door gekwalificeerde vakmensen 
en uitsluitend met originele vervan-
gingsonderdelen repareren. Op die 
manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.

WAARSCHUWING! 
Draag altijd een veiligheidsbril

Draag een stofmasker.

Veiligheidsvoorschriften voor alle 
toepassingen
Gemeenschappelijke veiligheidsvoor-
schriften voor slijpen
a)	� Dit elektrische gereedschap moet 

worden gebruikt als slijper. Neem 
alle veiligheidsvoorschriften, aanwij-
zingen, afbeeldingen en gegevens 
in acht die bij het apparaat worden 
meegeleverd. Als u de volgende aanwij-
zingen niet opvolgt, kan dit een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel tot 
gevolg hebben.

b)	� Dit elektrische gereedschap is niet 
geschikt voor werkzaamheden met 
draadborstels, dooslijpschijven, 
schuurschijven en polijstschijven. 
Toepassingen waarvoor het elektrische 
gereedschap niet geschikt is, kunnen 
leiden tot gevaar en letsel.

c)	� Gebruik geen accessoires die niet 
speciaal door de fabrikant voor dit 
elektrische gereedschap zijn voorzien 
en aanbevolen. Het feit dat accessoires 
op uw elektrische gereedschap kunnen 
worden bevestigd, garandeert nog geen 
veilig gebruik.

d)	� Het toegestane toerental van het hulp-
stuk moet minstens even hoog zijn 
als het maximale toerental dat op het 
elektrische gereedschap is vermeld.  
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6 │ NL / BE

Accessoires die sneller draaien dan 
toegestaan, kunnen breken, waarbij brok-
stukken worden weggeslingerd.

e)	� Buitendiameter en dikte van het 
hulpstuk moeten overeenkomen met 
de specificaties van uw elektrische 
gereedschap. Verkeerd bemeten hulp-
stukken kunnen niet voldoende worden 
afgeschermd of gecontroleerd.

f)	� Slijpkoppen en andere accessoires 
moeten precies op de slijpspil of in 
de spantang van uw elektrische ge-
reedschap passen. Hulpstukken die 
niet precies in de houder van het elek-
trische gereedschap passen, draaien 
ongelijkmatig, trillen hevig en kunnen 
leiden tot een verlies aan controle.

g)	� Op een stift gemonteerde slijpkoppen 
of andere accessoires moeten vol-
ledig in de spantang of de spankop 
worden geplaatst. De “overstand” 
resp. het vrijliggende deel van de stift 
tussen de slijpkop en de spantang of 
spankop moet minimaal zijn. Als de 
stift niet voldoende wordt gespannen 
of als de slijpkop te ver vooruit steekt, 
kan het hulpstuk loskomen en met hoge 
snelheid worden weggeslingerd.

h)	� Gebruik geen beschadigde hulp-
stukken. Controleer voor elk gebruik 
hulpstukken zoals slijpkoppen op 
splinters, barsten en (ernstige) slij-
tage. Als het elektrische gereedschap 
of het hulpstuk valt, dient u te con-
troleren of het beschadigd is, of een 
onbeschadigd hulpstuk te gebruiken. 
Als u het hulpstuk hebt gecontroleerd 
en geplaatst, dient u, en iedereen in 
de buurt, buiten het bereik van het 
roterende hulpstuk te blijven en het 
apparaat minstens één minuut op 
maximaal toerental te laten lopen. Be-
schadigde hulpstukken breken meestal in 
deze testperiode.

i)	� Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen. Gebruik al naargelang de toe-
passing een volledig gelaatsmasker, 
oogbescherming of een veiligheids-
bril. Draag indien nodig een stofmas-
ker, gehoorbescherming, veiligheids-
handschoenen of een speciale schort 
die u beschermt tegen kleine slijp- en 
materiaaldeeltjes. Ogen moeten wor-
den beschermd tegen rondvliegende 
deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of ademhalings-
masker moet het stof filteren dat bij het 
gebruik ontstaat. Als u lange tijd bent 
blootgesteld aan lawaai, kunt u gehoor-
verlies lijden.

j)	� Let op dat anderen een veilige afstand 
tot uw werkomgeving houden. Ieder-
een die de werkomgeving betreedt, 
moet persoonlijke beschermingsmid-
delen dragen. Afgebroken stukken van 
het werkstuk of gebroken hulpstukken 
kunnen wegvliegen en verwondingen 
veroorzaken, ook buiten de directe wer-
komgeving.

k)	� Pak het apparaat uitsluitend vast aan 
de geïsoleerde greepvlakken wanneer 
u werkzaamheden uitvoert waarbij 
het gereedschap met verborgen elek-
triciteitsleidingen of het eigen snoer 
in aanraking kan komen. Bij contact 
met een leiding waar spanning op staat, 
kunnen ook metalen onderdelen van 
het apparaat onder spanning komen te 
staan en een elektrische schok tot ge-
volg hebben.

l)	� Houd het elektrische gereedschap bij 
het starten altijd stevig vast. Bij starten 
op het volledige toerental kan het reac-
tiemment van de motor ertoe leiden dat 
het elektrische gereedschap wegdraait.
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m)	�Gebruik zo mogelijk lijmtangen om 
het werkstuk vast te zetten. Houd 
nooit een klein werkstuk in de ene 
hand en het elektrische gereedschap 
in de andere terwijl u het gereed-
schap gebruikt. Als u kleine werkstuk-
ken vastklemt, hebt u beide handen vrij 
voor een betere controle van het elektri-
sche gereedschap. 

n)	� Houd het aansluitsnoer weg van ro-
terende hulpstukken. Als u de controle 
over het apparaat verliest, kan het snoer 
worden doorgesneden of gegrepen en 
kan uw hand of arm in het roterende 
hulpstuk terechtkomen.

o)	� Leg het elektrische gereedschap 
nooit neer voordat het hulpstuk volle-
dig tot stilstand is gekomen. Het ro-
terende hulpstuk kan in contact komen 
met het vlak waarop het wordt neer
gelegd, zodat u de controle kunt verlie-
zen over het elektrische gereedschap.

p)	� Draai na verwisseling van hulpstuk-
ken of instellingen op het apparaat de 
spantangmoer, de spankop of andere 
bevestigingselementen stevig vast. 
Losse bevestigingselementen kunnen 
onverwacht verschuiven en tot controle-
verlies leiden; onbevestigde, roterende 
componenten worden dan met geweld 
uit het apparaat geslingerd.

q)	� Laat het elektrische gereedschap 
niet draaien terwijl u het draagt. Uw 
kleding kan door toevallig contact met 
het roterende hulpstuk worden gegrepen 
en het hulpstuk kan zich in uw lichaam 
boren.

r)	� Reinig regelmatig de ventilatiespleten 
van uw elektrische gereedschap. De 
motorventilator zuigt stof in de behui-
zing, en een sterke opeenhoping van 
metaalstof kan elektrische gevaren ver-
oorzaken.

s)	� Gebruik het elektrische gereedschap 
niet in de buurt van brandbare mate-
rialen. Vonken kunnen deze materialen 
doen ontvlammen.

t)	� Gebruik geen hulpstukken die vloei-
bare koelstoffen nodig hebben. Het 
gebruik van water of andere vloeibare 
koelstoffen kan leiden tot een elektrische 
schok.

Overige veiligheidsvoorschriften 
voor alle toepassingen
Terugslag en passende veiligheidsmaat
regelen
Een terugslag is een plotselinge reactie 
door een hulpstuk dat blijft haken of blok-
keert, zoals een slijpschijf, schuurband, 
staalborstel enz. Het vasthaken of blokke-
ren leidt tot een abrupte stop van het rote-
rende hulpstuk. Daardoor versnelt een  
ongecontroleerd elektrisch gereedschap 
tegen de draairichting van het hulpstuk in.
Als bijv. een slijpschijf in het werkstuk 
haakt of blokkeert, kan de rand van de 
slijpschijf die in het werkstuk gaat, vastlo-
pen en daardoor de slijpschijf doen uitbre-
ken of een terugslag veroorzaken.  
De slijpschijf beweegt dan ofwel naar de 
gebruiker ofwel weg van de gebruiker, al 
naargelang de draairichting van de schijf op 
het blokkeerpunt. Hierbij kan de slijpschijf 
ook breken.
Een terugslag is het gevolg van onjuist ge-
bruik van het elektrische gereedschap. Dit 
is te voorkomen door passende voorzorgs-
maatregelen, zoals  
hieronder beschreven.
a)	� Houd het elektrische gereedschap 

goed vast en breng uw lichaam en 
armen in een positie waarin u de 
terugslagkrachten kunt opvangen. 
De bediener kan door passende veilig-
heidsmaatregelen de terugslagkrachten 
beheersen.
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b)	� Werk bijzonder voorzichtig in de 
buurt van hoeken, scherpe randen 
enz. Voorkom dat het hulpstuk uit het 
werkstuk terugslaat en vastloopt. Het 
roterende hulpstuk heeft de neiging vast 
te lopen bij hoeken, scherpe randen of 
wanneer het afketst. Dit veroorzaakt 
controleverlies of een terugslag.

c)	� Gebruik geen getand zaagblad. Derge-
lijke hulpstukken veroorzaken vaak een 
terugslag of het verlies van de controle 
over het elektrische gereedschap.

d)	� Breng het opzetgereedschap altijd in 
dezelfde richting in het materiaal als 
waarin de snijkant het materiaal ver-
laat (dit is dezelfde richting als waarin 
de spanen worden uitgeworpen). Als 
het elektrische gereedschap in de ver-
keerde richting wordt voortbewogen, 
breekt de snijkant van het hulpstuk uit 
het werkstuk, waardoor het elektrische 
gereedschap in deze bewegingsrichting 
wordt getrokken.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften 
voor slijpen
Speciale instructies voor slijpen
a)	� Gebruik uitsluitend de voor uw elek-

trische gereedschap toegestane slijp-
koppen en alleen voor de aanbevolen 
toepassingsmogelijkheden. Slijp 
bijvoorbeeld nooit met het zijvlak van 
een doorslijpschijf. Doorslijpschijven 
zijn bestemd voor het slijpen van ma-
teriaal met de rand van de schijf. Door 
zijdelingse krachtinwerking op deze 
doorslijpschijven kunnen ze breken.

b)	� Gebruik voor conische en rechte 
slijpstiften met schroefdraad alleen 
onbeschadigde stiften van de juiste 
grootte en lengte, zonder ondersnij-
ding aan de schouder. Geschikte stif-
ten verminderen de kans op een breuk.

c)	� Klem het werkstuk bij gebruik van 
draaivijlen, doorslijpschijven, hoge-
snelheidsfreesgereedschappen of 
hardmetalen freesgereedschappen 
altijd goed vast. Al bij een geringe 
kanteling in de groef lopen deze hulp-
stukken vast en kunnen ze een terug-
slag veroorzaken. Een vastlopende 
doorslijpschijf breekt gewoonlijk. Bij 
het vastlopen van draaivijlen, hogesnel-
heidsfreesgereedschappen of hard-
metalen freesgereedschappen kan het 
opzetgereedschap uit de groef springen 
en tot verlies van de controle over het 
elektrische gereedschap leiden.

Overige veiligheids- en werkvoor-
schriften

	■ Draag bij het werken met de machine 
altijd een veiligheidsbril.

	■ Veiligheidshandschoenen, stevig en 
antislip schoeisel en een schort worden 
aanbevolen.

	■ Haal voorafgaand aan alle werkzaamhe-
den aan de machine de stekker uit het 
stopcontact.

	■ Sluit de machine alleen uitgeschakeld 
aan op het stopcontact.

	■ Houd de aansluitkabel altijd uit de buurt 
van het werkbereik van de machine. Leid 
de kabel altijd naar achteren weg van de 
machine.

	■ De gereedschapsas blijft nog even 
draaien nadat het apparaat is uitgescha-
keld. Leg de machine pas neer als deze 
tot stilstand is gekomen.

	■ Kom niet met handen en vingers in de 
gevarenzone van de draaiende machine.

	■ Gebruik alleen werkgereedschappen 
waarvan het toegelaten toerental min-
stens zo hoog is als het op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap 
aangegeven hoogste toerental.
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	■ Controleer slijpgereedschappen voor-
afgaand aan gebruik. Het slijpgereed-
schap moet perfect gemonteerd zijn 
en moet vrij kunnen draaien. Laat de 
machine gedurende ten minste 30 se-
conden proefdraaien zonder belasting. 
Gebruik geen beschadigde, niet-ronde 
of vibrerende slijpgereedschappen.

	■ Bij het schuren van metaal ontstaan 
er vonken. Zorg ervoor dat er geen 
gevaar is voor personen. Vanwege het 
brandgevaar mogen er geen brandbare 
materialen in de buurt zijn (zone met 
rondvliegende vonken). Gebruik geen 
stofafzuiging.

	■ Houd het apparaat altijd zodanig dat 
vonken of slijpstof van het lichaam weg-
vliegen.

	■ De spanmoer moet zijn vastgedraaid 
voordat de machine in gebruik wordt 
genomen.

	■ Onder invloed van extreme elektromag-
netische storingen van buitenaf kunnen 
in bepaalde gevallen tijdelijke toerental-
schommelingen optreden.

	■ Het te bewerken werkstuk moet worden 
vastgeklemd indien het niet door zijn 
eigen gewicht stabiel blijft staan.

	■ Breng het werkstuk nooit met de hand 
tegen het slijpgereedschap.

	■ Zorg ervoor dat het slijpgereedschap 
volgens de instructies van de fabrikant 
van het slijpgereedschap is aange-
bracht.

	■ De maten van het slijpgereedschap 
moeten overeenstemmen met die van de 
slijpmachine.

	■ Werk altijd met de daartoe bestemde 
werkvlakken van het hulpstuk.

	■ Klem het te bewerken werkstuk altijd 
vast. Houd nooit een klein werkstuk in 
de ene hand en de rechte slijper in de 
andere terwijl u het gereedschap ge-
bruikt. Houd een rechte slijper altijd bij 
de daartoe bestemde greepvlakken vast.

	■ Breng de rechte slijper naar het werk-
stuk. Werk met een matige druk en druk 
het hulpstuk niet in het materiaal.

Originele accessoires/hulpstukken
	■ Gebruik alleen accessoires en hulpstuk-

ken die vermeld staan in de gebruiks-
aanwijzing (Technische gegevens) of 
waarvan gebruik compatibel is met het 
apparaat.

	■ Goedgekeurde hulpstukken: gebruik 
alleen korundslijpkoppen met een 
schachtdiameter die past in de spantang 
van het gereedschap. Houd rekening 
met de informatie bij de Technische ge-
gevens.

Ingebruikname
Gereedschap/spantang plaatsen/
verwisselen

	♦ Druk op de asvergrendeling  en houd 
deze ingedrukt.

	♦ Draai de spanmoer  met de montage-
sleutel  van de schroefdraad af.

	♦ Verwijder een eventueel bevestigd werk-
stuk.

	♦ Schuif eerst het beoogde gereedschap 
door de spanmoer  voordat u het in de 
bij de gereedschapsschacht passende 
spantang   steekt.

	♦ Druk op de asvergrendeling  en houd 
deze ingedrukt.

	♦ Steek de (6 mm) spantang  in de 
schroefdraadinzet en schroef de span-
moer  met de montagesleutel  vast 
op de schroefdraad.

	♦ Om de (3,2 mm) spantang  te gebrui-
ken, moet deze in de voorgemonteerde 
(6 mm) spantang  worden gestoken.
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	■ Neem de aanwijzingen van de fabrikant 
van kleine slijphulpstukken in acht. Bij 
kleine slijphulpstukken mag de door 
de fabrikant aangegeven maximaal 
toelaatbare oversteek (L0 = lengte van 
de schacht tussen het uiteinde van de 
spantang en het kleine slijphulpstuk) niet 
worden overschreden! Indien de over-
steek (L0) groter is, moet het toelaatbare 
toerental worden verlaagd. Plaats het 
opzetstuk zo mogelijk met de volledige 
lengte van de schacht in de spantang. 
Zorg ervoor dat de inspanlengte (Lg) 
minstens 10 mm bedraagt. 
Gebruik alleen hulpstukken met een 
maximale stiftlengte van 40 mm.

Slijpsteen
	♦ Met de slijpsteen  kunnen slijkwerk-

zaamheden op verschillende metalen 
worden uitgevoerd..

In- en uitschakelen/toerentalbereik 
instellen

 LET OP!
	■ De draairichting van de slijpspil vindt u 

op de voorkant van het apparaat met 
de gegraveerde pijl (symbool “tegen 
de wijzers van de klok in”).

Inschakelen/toerentalbereik instellen
	♦ Zet de aan-/uitknop  op de stand “I”.
	♦ Zet de traploze toerentalregelaar  op 

een stand tussen “1” en “6”.

Uitschakelen
	♦ Zet de aan-/uitknop  op de stand “O”.

Aanwijzingen voor materiaalbewer-
king/gereedschap/toerentalbereik

	■ Het werkresultaat is afhankelijk van het 
toerental, het type materiaal en de op 
het werkstuk uitgeoefende druk. Voer 
tests uit op proefstukken om de opti-
male instellingen te bepalen.

Positie 
toerental
regelaar 

Onbelast toerental 
(min-1)

1 ca. 4500
2 ca. 9000
3 ca. 17.500
4 ca. 22.500
5 ca. 27.000
6 ca. 30.000

Reinigen, onderhouden 
en opbergen

 WAARSCHUWING! LETSELGE-
VAAR!

	■ Schakel voorafgaand aan alle werk-
zaamheden aan het apparaat het 
apparaat uit en haal de stekker uit 
het stopcontact.

Het apparaat is onderhoudsvrij.
	■ Verwijder vuil van het apparaat. Gebruik 

daarvoor een droge doek.

 WAARSCHUWING!
	■ Wanneer het snoer moet worden ver-

vangen, moet dit worden uitgevoerd 
door de fabrikant of diens vertegen-
woordiger, om veiligheidsrisico's te 
voorkomen.

	■ Berg het apparaat en alle losse on-
derdelen zorgvuldig op in de daarvoor 
bestemde kunststof koffer, zodat geen 
enkel onderdeel verloren kan gaan.
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OPMERKING
	► Niet vermelde vervangingsonderdelen 

(zoals koolborstels, schakelaars) kunt 
u bestellen via onze callcenters.

 WAARSCHUWING!
	■ Laat de stekker of het snoer altijd 

vervangen door de fabrikant van het 
apparaat of diens klantenservice. Op 
die manier blijft de veiligheid van het 
apparaat gewaarborgd.

Garantie van 
Kompernaß Handels GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. Voor zover meegeleverd 
hebt u op de accupacks van de X12V en de 
X20V Team-serie eveneens 3 jaar garantie 
vanaf de aankoopdatum. In geval van ge
breken in dit product hebt u wettelijke rech-
ten tegenover de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum 
van aankoop. Bewaar de kassabon zorg-
vuldig. U hebt hem nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoop-
datum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze 
keuze - het product door ons kosteloos ge-
repareerd of vervangen of wordt de koop-
prijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze 
garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat 
kort wordt omschreven waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waar-
borg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Even-
tueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het uitpakken 
worden gemeld. Voor reparaties na afloop 
van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de 
levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. De garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en die daarom als slijton-
derdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier 
enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaan-
wijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de gebruiksaanwijzing 
worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden ver-
meden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons 
erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt 
de garantie.
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Garantie geldt niet bij
	■ normale afname van de accucapaciteit
	■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van 

het product
	■ beschadiging of modificatie van het pro-

duct door de klant
	■ niet-naleving van de veiligheids- en 

onderhoudsvoorschriften, bedienings-
fouten

	■ schade door natuurrampen
Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aan-
vraag neemt u de volgende aanwijzingen in 
acht:

	■ Houd voor alle aanvragen de kassabon 
en het artikelnummer (IAN) 458746_2401 
als aankoopbewijs bij de hand.

	■ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de 
sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

	■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoem-
de serviceafdeling. Of gebruik ons con-
tactformulier, dat u op parkside-diy.com 
in de categorie Service vindt.

	■ Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. 
Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij 
en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u 
deze en vele andere handlei-
dingen bekijken en downloa-
den. Met deze QR-code gaat u 
rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster de ge-
bruiksaanwijzingen op. Door invoer van het 
artikelnummer (IAN) 458746_2401 gaat u 
naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel. 

OPMERKING
	► Bij gereedschap van Parkside: re-

tourneer a.u.b. uitsluitend het defecte 
artikel zonder accessoires (bijv. accu, 
opbergkoffer, montagegereedschap, 
enz.).

 WAARSCHUWING!
	► Laat uw apparaten door het service-

punt of een elektricien repareren, 
en uitsluitend met originele vervan-
gingsonderdelen. Op die manier blijft 
de veiligheid van het apparaat gewaar-
borgd.

	► Laat de stekker of het snoer altijd 
vervangen door de fabrikant van het 
apparaat of diens klantenservice. Op 
die manier blijft de veiligheid van het 
apparaat gewaarborgd.

Service
NL	 Service Nederland 

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE	 �Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 458746_2401

Importeur
Let op: het volgende adres is geen servi-
ceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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Afvoeren
De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren.

Deponeer elektrisch gereed-
schap niet bij het huisvuil!
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft 

aan dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van zijn le-
vensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het  
milieu en voer producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.

Voer de verpakking af overeen-
komstig de milieuvoorschriften. 
Let op de aanduiding op de ver-
schillende verpakkingsmaterialen 

en voer ze zo nodig gescheiden af. De ver-
pakkingsmaterialen zijn voorzien van afkor-
tingen (a) en cijfers (b) met de volgende be-
tekenis: 1–7: kunststoffen, 20–22: papier en 
karton, 80–98: composietmaterialen.

Meer informatie over het afvoeren 
van het afgedankte product kunt 
u inwinnen bij de gemeentereini
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Vertaling van de oorspronkelijke conformiteitsverklaring
Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documentverantwoordelijke: de heer Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DUITSLAND, verklaren hierbij dat dit product voldoet 
aan de volgende normen, normatieve documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn 
(2006/42/EC)

Elektromagnetische compatibiliteit 
(2014/30/EU)

RoHS-richtlijn 
(2011/65/EU)*
* �De volledige verantwoordelijkheid voor het uitreiken van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant. Het 

hierboven beschreven object van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de Richtlijn 2011/65/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 aangaande de beperking van het gebruik van bepaalde ge-
vaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Type/apparaatbeschrijving: Rechte slijper PGS 500 C2

Productiejaar: 07–2024

Serienummer: IAN 458746_2401

Bochum, 22-04-2024

 
Semi Uguzlu
- Kwaliteitsmanager -
Technische wijzigingen vanwege verdere ontwikkeling voorbehouden.

IB_458746_PGS500C2_LB6.indb   14IB_458746_PGS500C2_LB6.indb   14 18.07.2024   13:28:4418.07.2024   13:28:44



DE / AT / CH │ 15 

Inhaltsverzeichnis
Einleitung . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  16
Bestimmungsgemäßer Gebrauch . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  16
Ausstattung . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  16
Lieferumfang . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  16
Technische Daten. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  16
Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17
1. �Arbeitsplatz-Sicherheit. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17
2. �Elektrische Sicherheit. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  18
3. �Sicherheit von Personen . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  18
4. �Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  19
5. �Service. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  19
Sicherheitshinweise für alle Anwendungen. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  20
Weitere Sicherheitshinweise für alle Anwendungen. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  22
Zusätzliche Sicherheitshinweise zum Schleifen. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  22
Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  23
Originalzubehör/-zusatzgeräte. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  23
Inbetriebnahme . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  24
Werkzeug/Spannzange einsetzen/wechseln. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  24
Schleifstift. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  24
Ein- und ausschalten/Drehzahlbereich einstellen . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  24
Hinweise zu Materialbearbeitung/Werkzeug/Drehzahlbereich. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  24
Reinigung, Pflege und Aufbewahrung. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  25
Garantie der Kompernaß Handels GmbH . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  25
Service. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  27
Importeur . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  27
Entsorgung. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  27
Original-Konformitätserklärung. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  28

IB_458746_PGS500C2_LB6.indb   15IB_458746_PGS500C2_LB6.indb   15 18.07.2024   13:28:4418.07.2024   13:28:44



16 │ DE / AT / CH

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist zum Schleifen und Entgraten 
von Metall mit Korundschleifkörpern be-
stimmt.  
Jede andere Verwendung oder Verän-
derung der Maschine gilt als nicht be-
stimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Nicht zum gewerblichen 
Gebrauch.

Ausstattung
	 Drehzahlregler
	 EIN-/AUS-Schalter
	 Netzkabel
	 Lüftungsschlitze
	 Spannmutter
	 Spannzange 6 mm (vormontiert) 
	 Spindelarretierungstaste
	 Spannzange 3,2 mm
	 Schleifstift
	 Montageschlüssel

Lieferumfang
1 Geradschleifer
2 Spannzangen
1 Schleifstift
1 Montageschlüssel
1 Kunststoffkoffer
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme	 500 W
Bemessungsspannung	� 230 V ~, 50 Hz 

(Wechselspannung
Bemessungsdrehzahl	� n 4500–30000 min-1

Spannzangen- 
aufnahme	 max. Ø 6 mm
Vorgesehener Schaft- 
durchmesser	 max. Ø 6 mm
Einspannlänge	 min. 10 mm
Gewinde	 M14
max. Schleifkörper Ø	 25 mm
Schutzklasse	� II /   (Doppelisolierung)

HINWEIS
	► Verwenden Sie ausschließlich Zube-

hör, das für mehr als 30.000 U/Min 
ausgelegt ist.

	► Der maximale Durchmesser für 
Schleifkörper bezieht sich nur auf 
Trennscheiben. 

Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
chend EN 60745. Der A bewertete Ge-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel	 LPA =	 78,3	dB
Unsicherheit K 	 KPA =	 3	 dB
Schallleistungspegel	 LWA =	 89,3	dB
Unsicherheit K 	 KWA =	 3	 dB
Gehörschutz tragen!
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Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
EN 60745:
Schwingungsemissionswert	ah = 	5,279 m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2

HINWEIS
	► Der angegebene Schwingungsemis-

sionswert ist nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden und 
kann zum Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen verwendet 
werden; Der angegebene Schwin-
gungsemissionswert kann auch zu 
einer einleitenden Einschätzung der 
Aussetzung verwendet werden.

 WARNUNG!
	► Der Schwingungsemissionswert kann 

während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs sich von dem 
Angabewert unterscheiden, abhängig 
von der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird; Es ist not-
wendig, Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz der Bedienperson festzulegen, 
die auf einer Abschätzung der Ausset-
zung während der tatsächlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu 
berücksichtigen, beispielsweise Zeiten, 
in denen das Elektrowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es 
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Be-
lastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 

Anweisungen. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzkabel).

1. �Arbeitsplatz-Sicherheit
a) �Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

b) �Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-
keiten, Gase oder Stäube befinden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c) �Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a)	 �Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten Oberflächen, wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Re-
gen oder Nässe fern. Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrogerät erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewe-
genden Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die An-
wendung eines für den Außenbereich ge-
eigneten Verlängerungskabels verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)	 �Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie stets aufmerksam, achten 

Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeuges den Finger am Schalter ha-
ben oder das Gerät bereits eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Geräteteil befindet, 
kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
perhaltung. Sorgen Sie für einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
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f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung 
und Handschuhe fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden können, 
vergewissern Sie sich, dass diese 
angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

4. �Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Gerät nicht. Ver-
wenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie den 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln 
oder das Gerät weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeu-
ges.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie Personen 
das Gerät nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e)	 �Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschä-
digte Teile vor dem Einsatz des Gerä-
tes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)	 �Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger 
und sind leichter zu führen.

g) �Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefährli-
chen Situationen führen.

5. �Service
a)	 �Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von qualifiziertem Fachpersonal und 
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

WARNUNG! 
Tragen Sie immer eine Schutz-
brille

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
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Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen
Gemeinsame Sicherheitshinweise zum 
Schleifen
a)	 �Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwen-

den als Schleifer. Beachten Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Darstellungen und Daten, die Sie mit 
dem Gerät erhalten. Wenn Sie die folgen-
den Anweisungen nicht beachten, kann es 
zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder 
schweren Verletzungen kommen.

b)	� Dieses Elektrowerkzeug ist nicht 
geeignet zum Drahtbürsten, Trenn-
schleifen, Sandpapierschleifen und 
Polieren. Anwendungen, für die das 
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, 
können Gefährdungen und Verletzungen 
verursachen.

c)	� Verwenden Sie kein Zubehör, das vom 
Hersteller nicht speziell für dieses 
Elektrowerkzeug vorgesehen und 
empfohlen wird. Nur weil Sie das Zube-
hör an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen 
können, garantiert das keine sichere 
Verwendung.

d)	 �Die zulässige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch 
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug 
angegebene Höchstdrehzahl. Zubehör, 
das sich schneller als zulässig dreht, 
kann zerbrechen und umherfliegen.

e)	� Außendurchmesser und Dicke des 
Einsatzwerkzeugs müssen den Maß-
angaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatz-
werkzeuge können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

f)	 �Schleifkörper oder anderes Zubehör 
müssen genau auf die Schleifspindel 
oder Spannzange Ihres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, 
die nicht genau in die Aufnahme des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich 
ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und 
können zum Verlust der Kontrolle führen.

g)	� Auf einem Dorn montierte Schleifkör-
per oder anderes Zubehör müssen 
vollständig in die Spannzange oder 
das Spannfutter eingesetzt werden. 
Der „Überstand“ bzw. der frei liegen-
de Teil des Dorns zwischen Schleif-
körper und Spannzange oder Spann-
futter muss minimal sein. Wird der 
Dorn nicht ausreichend gespannt oder 
steht der Schleifkörper zu weit vor, kann 
sich das Einsatzwerkzeug lösen und mit 
hoher Geschwindigkeit ausgeworfen 
werden.

h)	� Verwenden Sie keine beschädigten 
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren 
Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifkörper auf Ab-
splitterungen Risse, Verschleiß oder 
starke Abnutzung. Wenn das Elektro-
werkzeug oder das Einsatzwerkzeug 
herunterfällt, überprüfen Sie, ob es 
beschädigt ist, oder verwenden Sie 
ein unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. 
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kon-
trolliert und eingesetzt haben, halten 
Sie und in der Nähe befindliche Per-
sonen sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 
und lassen Sie das Gerät eine Minute 
lang mit Höchstdrehzahl laufen. Be-
schädigte Einsatzwerkzeuge brechen 
meist in dieser Testzeit.

i)	� Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung. Verwenden Sie je nach 
Anwendung Vollgesichtsschutz, Au-
genschutz oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie Staubmaske, 
Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif- und 
Materialpartikel von Ihnen fernhält. 
Die Augen sollen vor herumfliegenden 
Fremdkörpern geschützt werden, die 
bei verschiedenen Anwendungen ent-
stehen. Staub- oder Atemschutzmaske 
müssen den bei der Anwendung ent-
stehenden Staub filtern. Wenn Sie lange 
lautem Lärm ausgesetzt sind, können Sie 
einen Hörverlust erleiden.
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j)	� Achten Sie bei anderen Personen auf 
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich 
betritt, muss persönliche Schutz-
ausrüstung tragen. Bruchstücke des 
Werkstücks oder gebrochener Einsatz-
werkzeuge können wegfliegen und Ver-
letzungen auch außerhalb des direkten 
Arbeitsbereichs verursachen.

k)	� Halten Sie das Gerät nur an den iso-
lierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten 
ausführen, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen 
oder das eigene Netzkabel treffen 
kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

l)	 �Halten Sie das Elektrowerkzeug beim 
Starten stets gut fest. Beim Hochlaufen 
auf die volle Drehzahl kann das Reak-
tionsmoment des Motors dazu führen, 
dass sich das Elektrowerkzeug verdreht.

m)	�Wenn möglich, verwenden Sie Zwin-
gen, um das Werkstück zu fixieren. 
Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stück in der einen Hand und das Elek-
trowerkzeug in der anderen, während 
Sie es benutzen. Durch das Festspan-
nen kleiner Werkstücke haben Sie beide 
Hände zur besseren Kontrolle des Elekt-
rowerkzeugs frei. 

n)	 �Halten Sie das Anschlusskabel von 
sich drehenden Einsatzwerkzeugen 
fern. Wenn Sie die Kontrolle über das 
Gerät verlieren, kann das Kabel durch-
trennt oder erfasst werden und Ihre 
Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

o)	 �Legen Sie das Elektrowerkzeug nie-
mals ab, bevor das Einsatzwerkzeug 
völlig zum Stillstand gekommen ist. 
Das sich drehende Einsatzwerkzeug 
kann in Kontakt mit der Ablagefläche 
geraten, wodurch Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren können.

p)	� Ziehen Sie nach dem Wechseln von 
Einsatzwerkzeugen oder Einstellun-
gen am Gerät die Spannzangenmut-
ter, das Spannfutter oder sonstige 
Befestigungselemente fest an. Lose 
Befestigungselemente können sich un-
erwartet verstellen und zum Verlust der 
Kontrolle führen; unbefestigte, rotierende 
Komponenten werden gewaltsam her-
ausgeschleudert.

q)	� Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht 
laufen, während Sie es tragen. Ihre 
Kleidung kann durch zufälligen Kontakt 
mit dem sich drehenden Einsatzwerk-
zeug erfasst werden und das Einsatz-
werkzeug sich in Ihren Körper bohren.

r)	� Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in das Gehäu-
se, und eine starke Ansammlung von 
Metallstaub kann elektrische Gefahren 
verursachen.

s)	 �Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht in der Nähe brennbarer Materi-
alien. Funken können diese Materialien 
entzünden.

t)	� Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeu-
ge, die flüssige Kühlmittel erfordern. 
Die Verwendung von Wasser oder ande-
ren flüssigen Kühlmitteln kann zu einem 
elektrischen Schlag führen.
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Weitere Sicherheitshinweise 
für alle Anwendungen
Rückschlag und entsprechende Sicher-
heitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleif-
scheibe, Schleifband, Drahtbürste usw. 
Verhaken oder Blockieren führt zu einem 
abrupten Stopp des rotierenden Einsatz-
werkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrich-
tung des Einsatzwerkzeugs beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werk-
stück hakt oder blockiert, kann sich die 
Kante der Schleifscheibe, die in das Werk-
stück eintaucht, verfangen und dadurch 
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen 
Rückschlag verursachen. Die Schleifschei-
be bewegt sich dann auf die Bedienperson 
zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung 
der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei 
können Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen 
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-
trowerkzeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.
a)	 �Halten Sie das Elektrowerkzeug gut 

fest und bringen Sie Ihren Körper 
und Ihre Arme in eine Position, in der 
Sie die Rückschlagkräfte abfangen 
können. Die Bedienperson kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlagkräfte beherrschen.

b)	 �Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, dass 
Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das 
rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei 
Ecken, scharfen Kanten oder wenn 
es abprallt dazu, sich zu verklemmen. 
Dies verursacht einen Kontrollverlust 
oder Rückschlag.

c)	 �Verwenden Sie kein gezähntes Säge-
blatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen häufig einen Rückschlag oder den 
Verlust der Kontrolle über das Elektro-
werkzeug.

d)	� Führen Sie das Einsatzwerkzeug stets 
in der gleichen Richtung in das Mate-
rial, in der die Schneidkante das Ma-
terial verlässt (entspricht der gleichen 
Richtung, in der die Späne ausgewor-
fen werden). Führen des Elektrowerk-
zeugs in die falsche Richtung bewirkt 
ein Ausbrechen der Schneidkante des 
Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstück, 
wodurch das Elektrowerkzeug in diese 
Vorschubrichtung gezogen wird.

Zusätzliche Sicherheitshinweise 
zum Schleifen
Besondere Sicherheitshinweise zum 
Schleifen
a)	� Verwenden Sie ausschließlich die für 

Ihr Elektrowerkzeug zugelassenen 
Schleifkörper und nur für die empfoh-
lenen Einsatzmöglichkeiten. Beispiel: 
Schleifen Sie nie mit der Seitenfläche 
einer Trennscheibe. Trennscheiben 
sind zum Materialabtrag mit der Kan-
te der Scheibe bestimmt. Seitliche 
Krafteinwirkung auf diese Schleifkörper 
kann sie zerbrechen.

b)	 �Verwenden Sie für konische und ge-
rade Schleifstifte mit Gewinde nur 
unbeschädigte Dorne der richtigen 
Größe und Länge, ohne Hinterschnei-
dung an der Schulter. Geeignete Dorne 
verhindern die Möglichkeit eines Bruchs.

c)	� Spannen Sie das Werkstück bei der 
Verwendung von Drehfeilen, Trenn-
scheiben, Hochgeschwindigkeits-
fräswerkzeugen oder Hartmetall-
Fräswerkzeugen stets fest. Bereits bei 
geringer Verkantung in der Nut verha-
ken diese Einsatzwerkzeuge und kön-
nen einen Rückschlag verursachen. 
Bei Verhaken einer Trennscheibe bricht 
diese gewöhnlich.  
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Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochge-
schwindigkeitsfräswerkzeugen oder 
Hartmetall-Fräswerkzeugen, kann der 
Werkzeugeinsatz aus der Nut springen 
und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen. 

Weitere Sicherheits- 
und Arbeitshinweise

	■ Beim Arbeiten mit der Maschine stets 
Schutzbrille tragen.

	■ Schutzhandschuhe, festes und rutschsi-
cheres Schuhwerk und Schürze werden 
empfohlen.

	■ Vor allen Arbeiten an der Maschine Ste-
cker aus der Steckdose ziehen.

	■ Maschine nur ausgeschaltet an die 
Steckdose anschließen.

	■ Anschlusskabel stets vom Wirkungs-
bereich der Maschine fernhalten. Kabel 
immer nach hinten von der Maschine 
wegführen.

	■ Die Werkzeugspindel läuft nach, nach-
dem das Gerät ausgeschaltet wurde. 
Maschine erst nach Stillstand ablegen.

	■ Nicht in den Gefahrenbereich der laufen-
den Maschine greifen.

	■ Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren 
zulässige Drehzahl mindestens so hoch 
ist wie die höchste Leerlaufdrehzahl des 
Gerätes.

	■ Schleifwerkzeuge vor dem Gebrauch 
überprüfen. Das Schleifwerkzeug muss 
einwandfrei montiert sein und sich frei 
drehen können. Probelauf mindestens 30 
Sekunden ohne Belastung durchführen. 
Beschädigte, unrunde oder vibrierende 
Schleifwerkzeuge nicht verwenden

	■ Beim Schleifen von Metallen entsteht 
Funkenflug. Darauf achten, dass keine 
Personen gefährdet werden. Wegen der 
Brandgefahr dürfen sich keine brennba-
ren Materialien in der Nähe (Funkenflug-
bereich) befinden. Keine Staubabsau-
gung verwenden.

	■ Gerät immer so halten, dass Funken oder 
Schleifstaub vom Körper wegfliegen.

	■ Die Spannmutter muss vor Inbetriebnah-
me der Maschine angezogen sein.

	■ Unter Einwirkung extremer elektromag-
netischer Störungen von außen, können 
im Einzelfall vorübergehende Drehzahl-
schwankungen auftreten.

	■ Das zu bearbeitende Werkstück muss 
festgespannt werden, sofern es nicht 
durch sein Eigengewicht hält.

	■ Niemals Werkstück mit der Hand gegen 
das Schleifwerkzeug führen.

	■ Sicherstellen, dass das Schleifwerkzeug 
nach Anweisung des Schleifmittelherstel-
lers angebracht ist.

	■ Die Maße des Schleifwerkzeugs müssen 
zum Schleifer passen.

	■ Arbeiten Sie immer nur mit der vorgese-
henen Arbeitsfläche des Einsatzwerk-
zeuges.

	■ Fixieren Sie das zu bearbeitende Werk-
stück. Halten Sie niemals ein kleines 
Werkstück in der einen Hand und den 
Geradschleifer in der anderen, während 
Sie ihn benutzen. Halten Sie den Gerad-
schleifer immer an den vorgesehenen 
Handgriffen fest.

	■ Führen Sie den Geradschleifer an das 
Werkstück heran. Arbeiten Sie mit mä-
ßigem Druck und drücken Sie das Ein-
satzwerkzeug nicht in das Material.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
	■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-

geräte, die in der Bedienungsanleitung 
(Technische Daten) angegeben sind bzw. 
deren Aufnahme mit dem Gerät kompa-
tibel ist.

	■ Zugelassene Einsatzwerkzeuge: Ver-
wenden Sie nur Korundschleifkörper mit 
einem Schaftdurchmesser, der der ver-
bauten Spannzange entspricht. Beach-
ten Sie die Angaben in den Technischen 
Daten.
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Inbetriebnahme
Werkzeug/Spannzange 
einsetzen/wechseln

	♦ Betätigen Sie die Spindelarretierungs-
taste  und halten Sie diese gedrückt.

	♦ Lösen Sie die Spannmutter  mit dem 
Montageschlüssel  vom Gewinde.

	♦ Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes 
Werkzeug.

	♦ Schieben Sie zuerst das vorgesehene 
Werkzeug durch die Spannmutter  
bevor Sie es  
in die zum Werkzeugschaft passende 
Spannzange   stecken.

	♦ Betätigen Sie die Spindelarretierungs-
taste  und halten Sie diese gedrückt.

	♦ Stecken Sie die (6 mm) Spannzange  
in den Gewindeeinsatz und schrauben 
Sie dann die Spannmutter  mit dem 
Montageschlüssel  am Gewinde fest.

	♦ Um die (3,2 mm) Spannzange  zu ver-
wenden, muss diese in die vormontierte 
(6 mm) Spannzange  gesteckt werden.

	■ Beachten Sie die Empfehlungen des 
Herstellers von Kleinschleifkörpern. Bei 
Kleinschleifkörpern darf der vom Her-
steller angegebene maximal zulässige 
Überhang (L0=Länge des Schaftes 
zwischen dem Spannzangenende und 
dem Kleinschleifkörper) nicht über-
schritten werden! Bei einer Erhöhung 
des Überhangs (L0) muss die zulässige 
Drehzahl herabgesetzt werden. Das Ein-
satzwerkzeug möglichst mit der ganzen 
Länge des Schaftes in die Spannzange 
einsetzen. Stellen sie sicher, dass die 
Einspannlänge (Lg) mindestens 10 mm 
beträgt. 
Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge 
mit einer maximalen Dornlänge von 40 
mm.

Schleifstift
	♦ Mit dem Schleifstift  lassen sich 

Schleifarbeiten an verschiedenen Metal-
len durchführen.

Ein- und ausschalten/Drehzahl
bereich einstellen

 ACHTUNG!
	■ Die Drehrichtung der Schleifspindel 

entnehmen Sie an der Vorderseite 
des Gerätes mit dem erhabenen Pfeil 
(gegen-den-Uhrzeigersinn-Symbol).

Einschalten/Drehzahlbereich einstellen
	♦ Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter  

auf die Position „I“.
	♦ Stellen Sie den Drehzahlregler  auf 

eine Position zwischen „1“ und „6“.

Ausschalten
	♦ Stellen Sie den Ein-/Aus -Schalter  auf 

die Position „O“.

Hinweise zu Materialbearbeitung/
Werkzeug/Drehzahlbereich

	■ Das Arbeitsergebnis hängt von der 
Drehzahl, der Materialart und dem An-
pressdruck ab. Führen Sie Versuche an 
Probestücken durch, um die optimalen 
Einstellungen zu ermitteln.

Position Dreh-
zahlregler Leerlaufdrehzahl (min-1)

1 ca. 4500
2 ca. 9000
3 ca. 17500
4 ca. 22500
5 ca. 27000
6 ca. 30000

IB_458746_PGS500C2_LB6.indb   24IB_458746_PGS500C2_LB6.indb   24 18.07.2024   13:28:4818.07.2024   13:28:48



DE / AT / CH │ 25 

Reinigung, Pflege und 
Aufbewahrung

 WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR!

	■ Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker.

Das Gerät ist wartungsfrei.
	■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom 

Gerät. Verwenden Sie dazu ein trocke-
nes Tuch.

 WARNUNG!
	■ Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung 

erforderlich ist, dann ist dies vom Her-
steller oder seinem Vertreter auszufüh-
ren, um Sicherheitsgefährdungen zu 
vermeiden.

	■ Bewahren Sie das Gerät und alle Einzel-
teile sorgfältig in dem dafür vorgesehe-
nen Kunststoffkoffer auf, so dass kein 
Teil verloren gehen kann.

HINWEIS
	► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. 

B. Kohlebürsten, Schalter) können Sie 
über unsere Callcenter bestellen.

 WARNUNG!
	■ Lassen Sie den Austausch des Ste-

ckers oder der Netzleitung immer 
vom Hersteller des Gerätes oder 
seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass  
die Sicherheit des Gerätes erhalten 
bleibt.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gsewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
	■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
	■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 458746_2401 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service finden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 458746_2401 gelangen Sie zur  
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

HINWEIS
	► Bei Parkside Werkzeugen senden Sie 

bitte ausschließlich den defekten Arti-
kel ohne Zubehör (z. B. Akku, Aufbe-
wahrungskoffer, Montagewerkzeuge, 
etc) ein.
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 WARNUNG!
	► Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

	► Lassen Sie den Austausch des Ste-
ckers oder der Netzleitung immer 
vom Hersteller des Gerätes oder 
seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	� Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 458746_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunächst die benannte Servi-
cestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den ver-
schiedenen Verpackungsmateri-

alien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–
98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts er-
fahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben be

schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: Geradschleifer  PGS 500 C2

Herstellungsjahr: 07–2024

Seriennummer: IAN 458746_2401

Bochum, 22.04.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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